o

{1} Empfanger / Consignee / Destinataire @) Engangs. und Bearbeluungsvemerke / Remaiks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: B)Nr,
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 (@wéagggﬁﬁkﬁ@wwz
IT 70026 MODUGNO (BARI)' "Vs., N.ID.....: Date de livralson
ITO4886850728 12.10.20
(5} Lieferant / Suppller / Fournisseur (63 Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung
frei I I unfrei | Waggon Spediteur {BY Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgutl [ iremd. Fatizeeg
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Faheug
Lutherstr. 87 Expref {9) vom
D 09126 Chemnitz — Post
e Zelchen s |\ Botte oo -/ Your order (15) Zusatzdaten des Sestellers |(12) Unsere Abtellung/ our ref/ (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No./ ratre No.

430 550003913601 Herr Porstorfer
30.09.20
(19) Versandart / Shipment / Bxpéditlon {frel {2} unfrel ,,c{(..fg“}ﬂén'%‘ﬂg 3. e | (22) Versandzelchen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| in bas 500 459
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestella
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) 1{28) Sachnummer*+/ Drawing No./ | {20) Bezeichnung der Lleferung / Lelstung / Descript]on (30} Menge/ (31 (40) Empfan ervern?‘éne
(Pos.) Plan Ne. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité |Einheit 'MTge?E'g_ + 7/ - |Vermerke
1{9009075210 56000 St
112326 KOM.Z221622-M6X16 -010.. 9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL~GEQ
Indice modific|.19,04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numerc lotto 00253000000
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer: der Ware, dass
diese unmittelpar ins Ausland befbdrderit wird.
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KUEFHNEFNAGEL sxl AL
ACCETTAZIONE MERCE . 750;_ g, ¥ L,
. pi ) vy
Quantita dich|arata: ‘a g[ D Lﬂ Zo Val. /?/C—. f b a,.
Quantita effeftiva: S-é 4 % e”f;qs [ I’fr’,f 2040 ™
Tipo Imballaggio: Sy ‘?(‘
Quantit2 Imbplli: q/ T,
Conformita alie schede 1m allo: @- /47 Qp |7 o
Data cogtedlip: ’S j ¢i{~ : A;. ’
Firma b
1
{42) Eingangsvermerke {43} Mangenpriifung (44) Gateprifung/Prifoericht (45) Empianger (46) Rechnungsprifung
Datim




q LT !
Transport Order pf B ;—H 77 4

Mitiente N° partita IVA  Dats'! Date
l Sender VAT-D-No. | & :
: 18-0CT-2020
i ESKA AUTOMOTIVE GNGEH
BLLANKENBLURGESTR. 81
D-093114 CHEMNITZ
d.- dl[ dn . do FyTy . . s ww.‘.—=w
e 00 o i caico (i it 3§§'e'1ecg&§“p°m;,\H REC-554 1667 (: );
o .

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminzf address

__ __ fmodn —jmoiikie |DHL HAUFTVOGEL INTERNATJ
(Df;tsl{]gitggo \NIAT?IBDI?II‘E.NA Dsdnganato Dnansduganam BLLITPRPHAUISEN v
daed  Lwdeed - \ON DER UNITRANS 3
(e [(aimee |In-01665 KL IFEHAUSEN
MAGNA PT S. F.AQ. [Jdedonpan. [ dcdonmapar Teli+sdd FEE04/977-E2
SR TR I Rax 48 35E04/977-51

VIA DEI CICLOMINI 4 s
1~70086 MODUESND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce P o
Delivery address I:| yes 0

Riferimenti de| cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference

Cumency Value for insurance h
Mo | IMF-—INW—1 38646
Terminal di amivo | Eumero te]!efunico
ipatiap termina ontact tel.
EARY + 39 / 80 53156811
Marche e fumeti Quantitd Imbaftaggio | Descrizione della merce “arifia doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
- Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

DOOBOTIRIO PARTS
DOUY0TSELO 5 | PAL |PARTS

Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total grass weight in kg
" ) . . L 0.780 0,00 | 1,735.00 1735. 0
Richieste particolari / Special consignments
f *
Istruzloni particotari / Spadial instructions Allegatt / Enclosures
IFP—-IMW-1 28646
DImENSIONS (LWH) @ 5X 80XE0XI0Cm
[ Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT = Eg 0 ‘H-f';.}-‘ i wae‘gﬂrig;enﬁ Al
‘!6 E Collection at sender Delivg?y to consignee Acoon;]lir}g L] Cbﬂ!ﬁ transport damages have to ItJa_n%!]ad %e%!}mﬁgarir PODF=" |" 5 *a 'gs@%atglre ofnsgnfélki
= upon delivery of the consigament. Bamages not visible 0o N i
= & | DatasDate Dafa / Date Vit to the responsible EUROCONNECY tenmina mm?n‘?’ﬁé,ﬁ%%w?ﬁ‘ﬂ sire-{70046 Modug !
i
@
%g‘,’ Orario / Time Orario / Time 1 5 U'{T ﬂ?ﬂ
v}
=
.2 2 | Firma dell'autista / Driver's signature firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . ¥ N d-
E'E Consignee's signature Consignee's name in block letters "Rice\]utﬁ con riserva al
=} . Y/
E R “
‘Al verifica su qualita e quantiia '

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf}, 2



